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HIVATALOS. 

Ő es k. Apostoli Felsége f. é. april 14-diki 
legfelsőbb kéziratával b. Hübner József Sándort, 
csász. rendkivűli követet és meghatalmazott mi- 
nistert a franczia császári udvarnál, a császári Leo- 
old rend nagy keresztjével, továbbá gr. Eszter- 
Tay Bálint rendkivüli követet és meghatalmazott 
ministert Sz. Pétervárott, és galanthai gróf Esz- 
terházi György rendkivüli követet és meghatal- 
mazott ministert a vaskoronarend első osztályu 
rendjelével dijelengedés mellett földisziteni mél- 
tóztatott. 

A közép birtokosság állapota. IV. 
Miután leirók a kórt, mely hazánk egyik 

kiterjedtebb rétegét meglepé; fölfejtők fölfo- 
gásainkhoz képest az okokat, mik e kórt 
előidézték, a szükségességet, mely a baj el- 
háritását, magának az államnak közvetetlen 
érdekéből kifolyólag, sürgetővé teszi; nem 

tartjuk fölöslegesnek elmondani nézetünket 
a fölött is, mi módon vélnők e bajon leg- 
biztosabban segithetni. 

Magok az egyes birtokosok, vagyis a- 
zok értelmisége által képviselt ideiglenes me- 
zei rendőrség, fölfogásunkhoz képest egyedül 
az, mi biztositást nyujthat a birtokos osztály 
gazdászati iparának. 

A központi közigazgatás bár melyik osz- 
tálya által képviseltetni egy ideiglenes me- 
zei rendőrségi hatóságot, jelen viszonyaink, 
a birtok oly véghetetlen aprólékosságig el- 
daraboltsága mellett nem vezethet czélra. 

A közigazgatás jelen szerkezetéhez hoz- 
zácsatolni a millió egyes érdekek képvi- 
selését, annyit tenne, mint a közigazgatás 
központilag szervezett organumait, annyi te- 
endővel halmozni el, mennyit emberi képes- 
ség el nem bir; miből természetesen megint 
az következnék, hogy vagy egyiket vagy 
másikat háttérbe szoritanák; mivel pedig az 
államérdekek az egyesekéinek fölötte állanak, 
önként foly az utolsók mellőzése 

A mezőrendőrségi vétségek annyira gya- 
koriak és sűrün fordulnak elő, miszerint el- 
lenökben egyedüli biztos védszert csakis a 

teljes mértékbeni megtéritésében, sőt ismételt 
esetekben e vétségek eláradottságához mért 
büntetésben találhatni. Ha az ilyesek folötti el- 
járások azon formaságokhoz köttetnek, mely- 
lyel a törvényszékek szoktak eljárni, más 
tekintélyesebb jogügyleteknél, magok a for- 
maságok által szükségesképp előidézett hosz- 
szadalmasság által vétetik ki éle minden e- 
légtételnek. A miveletlen embernek termé- 
szete, hogy szinte mit sem tartózkodik attól, 
minek reá nézve nincs közvetetlenül bekö- 
vetkező eredménye, s igen természetesen, 
mert nem lévén képes logikai úton vissza 
menni az okokra, a bekövetkezett bajnak 
okát mindig magán kivül, s ha szinte nem 
abból származnék is, az azt közvetetlenül 
megelőzött eseményben keresi. 

A centralis közigazgatás organumai által 
képviseltetni a mezei rendőrségi hatóságot, 
mulhatlanul fölételezi , ugyanazon szabályok 

létesitését az ország minden vidékein, sőt 
minden egyes községeknél. S vajjon lehet- 

séges-e? – Nem csak külön vidékek, de 
közvetetlenül egy más mellett fekvő helysé- 
gek e részbeni viszonyai: hely fekvése, le- 
gelő mennyiség, minőség, termelés nemei, 
baromtenyésztés jövedelmezése, nem külön- 
böznek-e oly végetlenül egymástól, hogy u- 
gyanazon változhatatlan szabályok alá von- 
ni a legnagybb viszszásság és könnyen a 
leghatósabb tévedés volna ? 

De nem lehet központilag kezeltetni a 
mezei rendőrséget, már csak azért sem, mert 
a megállitott szabályok, ha nem is minden 
évben, de a különböző időjárás, egyes ter- 
mékek kisebb vagy nagyobb forgalma s más 
ilyszerü okok által előidézett eventualitások 
gyakran fogják igényleni ama szabályok vál- 
toztatását. Mi lenne akkor, ha ezen változ- 
tatással, mindenkor, a különben is annyira 
elhalmozott közigazgatási organamokra kel- 
lene várni, s ezek magok, miképp volnának 
képesek megitélni egy ily változtatás helyes 
vagy helytelen voltát? Bár mely jó hivatal- 
noktól is lehet várni az állam- és törvény- 
tudományokban jártasságot, de nem lehet 

mulhatlanul igényelni gazdászati alapos is- 
mereteket; még kevésbé hogy minden egyes 
községnek szükségeit, üzletét és forgalmát 
tökéletesen ismerje. Alig van tehát más 
czélra vezető út, mint ezen egyes helyi ér- 
dekeket, magok a helységek által képvisel- 
tetni közvetetlenül. 

Bár mely község birtokosainak értelmi- 
ségéből alakitható egy választmány, mely a 
helyi viszonyok komoly fölfogása alapján 
megalakitsa azon község számára czélszerüen 
alkalmazható s a gazdasági ipar minden 
helybeli igényeinek legbiztosabban megfele- 
lő szabályokat. E községi választmányból 
volna alakitható egy községi tanács, felru- 
házva a mezei rendőrségi vétségek folötti, 
nyomozó és itélő hatósággal s egyszersmind 
e közben végrehajtó hatalommal. 

Mondhatná valaki, miképp ez nem vol- 
na létesithető azon okból, mert igen sok 
község van, melynek nincs kiemelkedettebb 
értelmisége. Azonban ezen állitás nem áll; 
ugyanis a fennebbiből csak az következnék, 
miszerint azon községeknek megalapitandó 

kbe szabályai tökélytelenebbek, nem oly pontos- 
rögtöni elégtételben és az okozott kárnak sággal, tiszta számitással kimértek volnának, 

mint másokéi, de éppen nem következik, 
hogy azon község szükségeinek meg ne fe- 
lelnének. A legmiveletlenebb községekben is 
találhatók legalább természeti józan észszel 
biró gazdák, csak is egy vezetőre van szük- 
ség, kiket a jelen institutiok értelmében főöl- 
állitandó értelmes jegyzőkben föl lehetend 
találni. 

Ily intézkedés által, nagymértékben visz- 
sza lenne adva a birtokosi értelmiség tekin- 
télye, mi bizonynyal szelidebb s mégis biz- 
tosabb, hatalmasabb hatást gyakorolna min- 
den kicsapongások ellen, mint bár mely szi- 
goru, de a czélszerü alkalmazás kivihetetlen- 
ségében életvesztő fegyelmi rendszer. – Kit 
saját értelem nem kormányoz, azt állandó 
alapokon nyugvó tekintélynek kell kormá- 
nyoznia; bár mily szigoru fegyelmi rendszer 
csak múló hatást gyakorol — mögötte szá- 
zanként emelkednek a dacz és boszuállás 
hydrái. Ezek mellett ama közvetetlen hatás, 
mit az egyesek saját egyéni érdekeik védel- 

etni lehet vidéken bérmentesen minden cs. k. postahivatalnál, helyben a kiadónál 
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mében egymásra és saját magukra gyako- 
rolnának, legkissebb ellentétben sem volna 
a jelen centralis rendszerrel. 

Sokat mondhatnánk e fölött ama hatás- 
ról, mit ilyszerü intézkedés a közerkölcsiség 
és értelmesedés megszilárdulására gyakorol- 
na, de nem akarjuk tovább nyujtani talán 
igy is elég hosszuvá vált czikkünket. El- 
mondottuk a bajt, mely közvetien veszély- 
lyel fenyegeti a társadalom egy vastag ré- 
tegét a volt középbirtokos osztályt, ebből 
áthatólag a középbirtokosokat s végül ma- 
gát az államot. Elmondottuk pedig azért, 
mert magától a magas kormánytól sem igé- 
nyelhetjük, hogy miután figyelmét a lefolyt 
vészes időszak után az állam megtartása és 
megszilárditása annyira túlnyomólag igénybe 
vette, egyszerre átpillantson egyéni minden 
érdekeink s állapotainkon; de mint nem i- 
gényelhetjük ezt, éppen úgy nincs okunk 
kételkedni jóakaratában : orvoslást nyujtani, 
ha őszintén s tartózkodás nélkül fölmutattuk 
a fekélyt, mely társadalmi testünken rá- 
gódik. *) Gyarmati Samu. 

Nemzeti Szinház. 
Szerdán april 23-kán Petri Mária asszony, 

hangversenyét megelőzőleg a „tiszaháti libácska 
Ágnes szerepében Priel Cornelia a szó teljes 
értelmében remekelt. Tettetett együgyüségét a tö- 
kély legmagasb fokára emelte. Rég nem láttuk ily 
jól hangolva. Pesti Zabfalvi szerepében a szo- 
kottnál jobban játszott. Mozdulatai- és szavalatá- 
ba életet öntött, mit nem mindenkor szokott ten- 
ni. Csak arra figyelmeztetjük, hogy midőn valaki 
útról jön, nem kalap nélkül szokott érkezni Áta- 
lában midőn hölgyekhez szalonokba lépünk, a ka- 
lapot kezünkben szoktuk megtartani. 

Csötörtökön aprilis 24-kén Szentpéteri 
Zsigmond negyedik föllépteül,,Három ara egy he- 
lyett " E szoerencsésen loyt vigjáték igen mu- 
lattatott bennünket. Eredetibb, élethivebb ülnököt 
mint Szentpéteri volt, képzelni sem lehet. Szentpé- 
terinek mai játéka minden eddigieknek fénypontja 
volt. Az a természetes egyszerüség, és humor, mely 
jellemzését szinezte, annyira az életből volt me- 
ritve, hogy a régi jó világba képzeltük vissza ma- 
gunkat, és előttünk állott kedélyes úrbátyáinknak 
egyike, kiket mulatságos sajátságaikért oly jól esett 
tisztelnünk és szeretnünk. Classicus volt különösen 
a harmadik fölvonásban Konyárinévali jelenete. 
Minden mozdulata, hangja leghivebb visszatükrö- 
zése az életnek. Midőn tünődött, fölkaczagott, uj- 
jaival csattantott, mintegy láttuk a gondolatot, mely 
agyában megfordult, s fokozatosan változtatta át a 
házasság iránti ellenszenvét azon önmaga előtt is 
nevetségesnek föltünő határzatába, mely Konyári- 
névali házasságával végződött. Szinészeink mind- 
egyike dicséretet érdemel. Különösen ki kell Tóth- 
nét emelnünk Konyárinénak szerepében. Mai sza- 
valatában semmi negély sem volt, és igen jól, ter- 
mészetesen játszott Gyulai alakitási ügyességé- 
nek ma ujabb jelét adta, s kivéve azon kevés szeg- 
letességet, melylyel szerelmi vallomásait tette, mai 
játéka ellen semmi kitogásunk Nézők többen is 
lehettek volna. 

*) Az igen érdemes értekező urat becses és hazafias fáradozá 
sáért azon örvendetes ujsággal jutalmazhatjuk, hogy o- 
hajtása közel á'/l a teljesedéshez. Herczegkormányzó úr 
ő magassága, – ki édes hazánk iránt a legnemesebb 
indulattal viseltetik, s a sokat szenvedett birtokosság 
sorsát szivén hordozza, már ismételve szólitotta föl gaz- 
dasági egyesületünket azon módok és eszközök kijelö- 
lése iránt, melyekkel hazánkban annyira lesülyedt me- 
zei gazdaság állapotán segiteni lehetne s melyeknek 
összeállitásán az érintett egyesület szorgalmason dolgo- 
zik – legújabban megint azzal tetézte ezen magasztos 
indulatát, hogy az erdélyi g. egyesületet egy mezei rend- 
örségi törvény kidolgozására folszólitotta. Tisztelt érte- 
kező úr szózata tehát éppen idejében jött. Méltó hogy 
e közérdekü tárgy még terjedt bb vitatkozásnak szol- 
gáljon anyagul. - sSzerk. 



KOLOZSVARI HÍREK. 

— Szerdán april 28-án Petri Mária asszony 
második hangversenyét adta a nemzeti szinházban. 
Közönség kevesebb mint első föllépte alkalmával. 
Hangversenyének részletei voltak 1. Nyitány a szin- 
házi zenekar által, mely azonban nem tudjuk mi 
okból elmaradt. 2. Magánydal Ernaniból éneklé 
Petri asz. 3. A szerelmes tenger költemény Pe- 
tőfitől, szavalta Tóthné asz. 4. Magánydal Nor- 
mából Petri asszonytól énekelve. 5. La-Grange- 
féle nagy ária énekelte Szerdahelyi Nelli asz. 
6. Nabucodonozorból magánydal énekelte Petri 
asszony. Az első szám alatti dalt Petri asszony ki- 
tünően, énekelte, és zajosan hivatván végét ismé- 
telte. Átmenetei különösen gyönyörük voltak. Nor- 
ma kiséretében a zenekar igen gyenge volt, s ta- 
lán ez volt oka, hogy a dallam hatása elveszett,. 
Végső áriája ismét sükerült. Szerdabelyi Nelli 
asz. iparkodott a nagyszerü áriának megfelelni. 

— Az e hó 24-kén tartott szinházi gyülés- 
ben a begyült részvényekről tett számadások át- 
vizsgálása után a szinház jövedelmének emelését 
tárgyazó igen czélszerü javaslatok fölött folyt a 
tanácskozás. Részletesebb adatokat az országos szin- 
házi választmány jegyzője adhatna. 

—– Fönnebb kifejezett ohajtásunkkal országos 
szinházi választmányi jegyző Groisz Ferdinánd 
úr találkozott, az emlitett gyülés jegyzőkönyvét ve- 
lünk közölvén, mit azonban helyszüke miatt csak 
a jövő számban adhatunk. E elette érdekes, és 
történelmi tekintetben is becses jelentésre előre 
figyelmeztetjük t. olvasóinkat. 

—- Azon tisztelgő küldöttség, mely Mikó Imre 
ő excellentiájának mint az erdélyi nemzeti muzeum 
megalapitójának Torda városa részéről a hazafias 
ajánlat által gerjesztett méltánylatot meghozta, ér- 
zelmeit a következő szónoklatban fejezte ki. 

Nagyméltóságu Gróf úr! 
Mi Torda városa polgárai, a nagy tisztelet és 

hazafiui hála kifejezését vagyunk bátrak excellen- 
tiád eleibe letenni, - a megritkult áldozat-tételek 
azon nagyszerü példányáért, melyben nagyméltó- 
ságod, a közmivelődés, fölvilágosodás, és tudomá- 
nyosság érdekében, honszerte ismeretes szeretetét, 
mutatá be az édes anyának; hazánk egy része lé- 
gyen szabad gondolni, Erdély még meglevő kin- 
csei, s a tudomány eszközei rakhelyéül, fölajánl- 
ván azon classicus helyet, melyet egy regényes lel- 
kületü erdélyinek kiváló izletéért egy ezer jóktól 
siratott magyar vett meg, s ettől a baráti viszony 
belbecsiért, egy ezer jóktól szeretett vásárló bir- 
tokába jutott, s most az édes hazáé lett. Való- 
ban! ha kedves az ajánlat, kedves az ajánló is, 
kinek nem a saját erszényre siető magas percen- 
tek, hanem a deválhatatlan szellemi jövedelem, ki- 
tüzött ezélja, — mely hely éppen oly kedves lehe- 
tett nagyméltóságod előit mint a szivből kegyelt 
édes otthonos, táj, az emlékező léleknek, s mint a 
nyugalom asyluma a buzgó munkásnak. 

S éppen, mert az önhasznot, vagy szenvedélyt 
fölülmulta a hazafiui erős akarat, s éppen, mert a 
haza, honfias indulattal igért kincseinek, egyik fia 
ád ma szállást, buzdit bennünket a tiszteletre, — 
s inditja sziveinket az ohajtásra, hogy Istenünk 
előtt is kedves lévén az áldozat, pótolja azt a ma- 
ga nagyszerüségéhez mérve e családra vissza, és 
ösztönöz a kérésre, hogy elismerésünkből fölbuzgó 
tiszteletünket nagyméltóságod , elfogadni kegyes- 
kedjék. 

E megtiszteltetést ő nmlga szokott szerény- 
séggel fogadta, s Torda városának a nemzeti szin- 
ház, muzeum, és gazdasági egyesület iránt tanusi- 
tott hazafias részvétét megköszönte. 
— E hó 21-kén éjjeli féltizenkettőkor neve- 

zetes égi tünemény volt látható. Az északra eső 
látkörön egy jókora nagyságu tüzgolyó huzódott 
félkörben. Szine halaványsárga volt Lobogó láng- 
gal égett, s oly fényesen, hogy a legtisztábban vi- 
lágitó hold mellett sem enyészett el Az unitarium 
templom fölött haladt át s mintegy 10—13 foknyi 
útat tett. Kiváncsiak vagyunk vajjon másutt is föl- 
tünt-e e gyönyörü tünemény, és vajjon szakértőbb 
vizsgálók meg fogják-e ismertetni ? 
— Temérdek tűzvészről értesülünk. Székely- 

Udvarhelyen e hó 7-én, Alsó-Csernátonban e hó 
12-kén, Kökösön e hó 18-kán, Hammersdorfban 
21-én dúlt a tüzelem, és több kevesebb épületek 
lettek martalékaivá. Ez utóbbi helyen két kis gyer- 
mek gyufávali játékközben gerjesztet tüzett s el- 
égett 13 ház, 32 csür, és 25 fészer. 

A kolozsvári választott közönségnek az utcza- 
kövezet javitását tárgyazó intézkedését kell ne- 
hány sorban dicsérőleg kiemelnünk. Ugyanis a t. 
község gyülésében többször meg volt penditve nem- 
csak a kövezetnek ujra alakitása, hanem járdák 
készittetése is, vagy mig ez bekövetkezhetnék leg- 
alább a megrongált kövezetnek kijavitása. Azon- 
ban mindez eddig eredménytelenül elhangzott, mert 
a t. községnek jó szándoka megtörött a városi 
pénztárnak más kiadásokat is alig győzhető tehe- 
tetlenségén. Igaz, hogy Kolozsvár városa kiadásai 
nehány év óta tetemesen szaporodtak, különösen a 
forradalom által okozott kölcsönnek törlesztésére 

sokat kell forditania, azonban az is igaz, hogy be- 
vételei is a bor és pálimka korcsmálásának haszon- 
bérbe adása által több ezerekkel szaporodtak. Ezen 
felül, úgy tudjuk, hogy a piaczi- és vásárvámok- 
ból begyült jövedelem a város tisztán — és a kö- 
vezet jó karban tartására lenne forditandó. Ha e 
jövedelem csupán e czélra használtatnék, akkor é- 
venként oly tetemes összeg állana rendelkezésre, 
mely a kövezetnek most kivihetetlennek keresztelt 
ujra alakitását ha nem is egyszerre, de szakaszon- 
ként lehetségessé tenné. És mig ez bekövetkez- 
hetnék, a városi választott község hivatását e köz- 
szükségen lehetőleg segiteni érezve, intézkedett,hogy 
a kövezet minden utczában e nyár folytán ki- 
igazittassék, és erre tagjai közül nehánynak fi- 
gyelmét föl is körté, hogy a czélbavett intézkedés 
végrehajtása fölött örködjenek. Mi, kik a kövezet- 
nek láb- és szekértöréssel fenyegető hézagai ellen 
ismét fölakartunk jajdulni, történetesen értesültünk 
e dicsérendő intézkedés felől, és azért örömmel üd- 
vözöljük a városi hatóságnak jótékony éberségét. 
Reménljük, hogy a szavakat tett fogja követni, és 
a városi t választott község nem fog e kezdemé- 
nyezésnél megállapodni, hanem a romladozott kö- 
vezetü utczák kijavitását, sőt ujbóli átalakitását, 
még pedig az ujabb kövezetek mintájára, a két 
oldalról vonandó csatornák készittetésével fogja 
eszközölni. Vederemo! 
- A napokban egy igen tisztelt barátunktól 

a városi szegények érdekében igen helyes 
és elfogadható eszmét hallottunk. Sietünk ezt any- 
nyival inkább közleni, mert teljesen osztjuk véle- 
ményét, mely ha az illető helyen viszhangra ta- 
lálna, nem lenne még késő intézkedni. M. ájus el- 
sejét a szegények javára rendezett nép- 
ünnepélylyel kellene a sétányon meg- 
tartani. Unnepnap lévén az iparosok és kézmüű 
vesek részvétére is számithatni. Az e czélra ter- 
vezett fársángi tánczestély a nélkül is elmaradt; 
most a gyönyörüen fejlődő tavaszi ünnepélyben 
annál szivesebben venne mindenki részt, mert a 
fris üditő léget élvezendi, és nem kerül annyiba, 
mint egy tánczmulatság. A sétányt például dél- 
utáni két órakor minden oldalról ellehetne zárni. 
A cs. kir. katonai zenekart e czélra bizonyosan 
meglehetne nyerni, mely a szinházi zenekarral nég, 
órától kezdve fölyáltva mulattatná a közönséget. 
A főurak és polgárok fölkérendők lennének, hogy 
az ünnepély emelésére fogataikkal, az urfiak pe- 
dig lóháton megjelenjenek. A bementi dij gyalo- 
gok, és kocsiban ülők, valamint lovasok részéről 
különböző lenne Kellene két-három sátorról gon- 
doskodni, hol étel- és italok lennének kaphatók. 
Valami vállalkozó hintát, ördögbordát s egyebeket 
készittethetne a nép mulatságára. Ajánljuk az Il- 
letők figyelmébe ez inditványunkat, mely a jóté- 
kony czél mellett már szokatlanságáért is nagy 
közönséget csöditene. 
–Jövő kedden apr. 29-n jeles vendégünk Szentpé- 

teri Zsigmond jutalomjátéka lesz Ha jól tudjuk, Gau- 
tier Margitot (a kamiliás hölgy) választotta A t közön- 
ségnek egy részét fölösleges buzditanunk: de azon 
részt, melynek résztvétlensége miatt Szentpéteri, 
szégyeljük kimondani egy előadásra mennyi hono- 
rariumban részesült! az ügy érdekében kérjük, 
hogy jeles vendégünk iránt legalább ez előadás al- 
kalmával több részvétet tanusitson. 

— A legnagyobb, úgynevezett: Melancton- 
üstökös érkeztét ez esztendőre várják. Vajjon hoz-e 
valami jót az emberiség számára ? 

Vidéki levél. 
MHMis-Müküllö melléke, apr. 21. 

Tisztelt szerkesztőség! Én mint ujdon sült le- 
velező, tapasztaltabb eldődeim példáját szándéko- 
zom követni, kik ily meddő időkben vidéki leve- 
leiket igy szokták volt kezdeni: Iparunk pang, ke- 
reskedésünk pang, gazdaságunk pang, irodalmunk 
pang sat. Tehát vidékünken is sok minden pang, 
de én ennek legfőbb okát nem a részvétlenségben 
keresem, hanem a tavaly évi szűk széna termés- 
ben s az azzal való rosz gazdálkodásban. Most vi- 
dékünken a szénának nincsen ára, mert senki- 
nek sincsen eladó, e miatt a tavaszi vetés csak 
lassacskán halad, tehát a gazdaság pang. A bor- 
vizesek, deszkások, meszesek a szük és drága szé- 
na miatt nem igen akarnak megindulni, tehát ke- 
reskedésünk pang. A tengerinek mérője a maros- 
vásárhelyi piáczon 36 kr. pp. Egy 25 kévés ka- 
longya búza-szalma 30-36 kr pp. Öszi vetéseink 
közepes termést igérnek. 

A sorozás most foly javában; ífjaink nem fél- 
nek most a katonaságtól annyira, mint csak pár. 
évvel is ezelőtt. 

Szellemi élvezetünk is lesz, csak M. Vásár: 
helyt nyiljanak meg Thalia templomának kapui. 

Ha valami nevezetesebb esemény adja elő 
magát, kötelességemnek tartom a t. szerkesztősé- 
get tudósitani — de ily sovány idősen kérem az 
ily sovány levelet is elég jó neven venni. 

Egy szántóvető. 
*) Ez is képe az életnek s mert hű, köszönetünkre méltó. 

Szerk. 

Nyilatkozat. A „Kolozsvári Közlönyőben 
részint Mán yai Miks a részint csak egy M. be- 
tü aláirással közlött dézsi leveleket, több fe- 
lől felszólittatván: ha én irtam,e? ezennel kinyi- 
latkoztatom, hogy én azon levelek irója nem 
vagyok, kijelentvén: hogy ha a szerkesztőség 
munkatársai közé számlál, minden dolgozatomat 
nevem alatt fogom közleni. Dézs, apr. 22. 

Medgyes Lajos. 

A Duna jobbparti vasúthálózat. 
Ezen már legfelsőbb helyen engedélyezett vállolat 

következő vonalakból áll : 
1. Budától Kanizsán keresztül Pöltschachig. 
2. Bécstől Sopronon keresztül Pécsig. 
3. Uj-Szőnytől Székes-Fehérváron Mohácsig 

és Pécsig. 
4. Pécstől Mohácson keresztül Eszékig. 
5. Eszéktől Zimonyíg. 
A társulat ő 4/,, percent kamatbiztositékot nyer 

a közönséges záradék mellett, és minden gépek és 
vasuti anyagokért csak fele vámot fizet. Á társu- 
latnak toábba előjoga van mindazon pályákra néz- 
ve, melyek a Duna, a déli államvasút és Dráva 
közt szükségesekké válnak és ha valamely társu- 
lat egy e háromszögben fekvő szükségessé vált vo- 
nal iránt folyamodik, nem kap reá engedményt, 
ha a nevezett társulat három hónap alatt kinyilat- 
koztatja, hogy e vonal épittetését magára vállalja. 
Mohácson kincstári szénbányák és a Szávánál mo- 
csároknak, kiszáritás végetti átengedése iránt igé- 
retek tétettek, de ez ügyben még külön szerződés 
szükségeltetik. Az e czélra kivántató töke 100 mil- 
lió forintra tétetett előlegesen, melyből 60 millió 
200 forintos részvények, 40 millió pedig kölcsön 
utján födöztetnék. — Részvényekből vesznek párisi 
tőzsérek 16 millió, az ausztriai államvasúttársulat 
részvényesei 16 millió, Bécs nagykereskedő házai 
6 millió, és magánosak 22 millló forint értéküt. 
Összeg 60 millió. 

E vasútvonalak az által nyernek nagyobb je- 
lentőséget, hogy a Belgrádtól Stambulig vezető 
vasútvonal épitése által tovább vezetése mintegy 
bizonyos, és más részt a bécs-linz-müűneheni pálya 
elkészülvén, a nagy europai vasúthálózattal leend- 
nek összekötve. 

E magyar vasutak a királyság legszebb, leg- 
termékenyebb, legpolgárisultabb részeim vonulnak 
át, és már a közbenső közlekedés a fővárossal és 
Triesztig elegendőkép jövedelmezne, a kelettől Pá- 
risba vivő út még nagyobb nyereséget hozand, és 
e vonalat a világ legnyereségesebb vállalatai egyi- 
kévé emelendi. M. S. 

Mrécs. Ő Felsége a Császárné juniusban várt 
lebetegedése örvendetes hirére a birodalom min- 
den püspöki consistoriumai útasitva vannak a szo 
kott imákat Császárné Ő Felsége jóllétéért a napl 
isteni tiszteletbe beléfoglalni. 

— Az a hire, hogy az érezpénzértekezlet az 
ausztriai pénzrendszert a 21 ftos lábra fogja álli- 
tani, miszerint egy forint 2/, porosz tallérral lenne 
egyenlő. 

— A bécsi ujság hivatalosan jelenti, hogy a 
békekötés következésében a hadakozó felek között 
minden a kereskedést gátló rendszabályok megle- 
vén szüntetve, az aldunai révekben az ausztriai hajókra emiatt nehezült nyügök is lehullottak s a 
gabonakereskedés egészen felszabadult. 

— Az „OÖst. C, irja Bécsben april 20-kán : Fel vagyunk hatalmazva azon több hirlap által 
elterjesztett hirt, mintha a cs. kir. csapatokat a 
modenai hgségben szaporitani vagy többfelé el- 
helyeztetni szándékban volna, teljesen alaptalanak 
nyilatkoztatni. 

– A békekötés ünnepe apr. 20-án Bécs min- 
den egyházában nagy fénynyel lön megülve. 
— Béeéecs april 20-án. Legközelebb rendelet a: 

datott ki, hogy mindazok, kik a Dunafejedelemsé- 
gekben levő seregnél szolgálnak, haladék nélkül 
illető állomásaikra megjenek. Ezt annak bizony- 
ságául nézik, hogy a kormánynak egyelőre még 
nincs szándékában a fejedelemségek kiüritése. 

Becs april 21. Buol gr. ő excja ma reg- 
gel megérkezett. 

KÜLFÖL D. 
A congressusnak maholnap hült helye marad 

Párisban. Az égető kérdések alkalmasint meglesz- 
nek fejtve, vagy részint magukra hagyva, hogy ég- 
jenek, mignem magukat kiégik, s önnönmagoktól 
valamiképpen tisztába jöhetnek - mi legjobb is 
lenne. Magára marad Páris is az ő égő vagy kié- 
gett kérdéseivel Az a Napolcon császár gondja. 
A békekövetek s hozzátartózóik egy része útban 
is van már, vagy haza is érhetett a mi gőzös és 
villanyos korunkban. Buol gr. ésManteuffelb. 
april 18-án hagyták el Párist. Az utóbbi még el- 
utazta előtt, a becsületrend nagykeresztjét kapta. 
A többi elsőrangu fölhatalmazottnak, kik már be- 
csületrendi keresztesek, a császár gazdag ajándé- 



kokkal kedveskedett Igy Buol gr. dús ékszer- 
készüléket, A li pasa pedig drága csészét kapott. 
Mindezen tárgyak a Sévres-i porczellángyárból van- 
nak és igazi remekművek. –- A császár nagyon e- 
légült a képviselő urak titoktartási s egyátalában 
ildomos maguktartásával a congressus alatt, mi- 
feletti örömét Walewszki gr. is az értekezlet bé- 
fejeztekor tartott beszédében kifejezte, kérvén egy- 
úttal a tagokat, legyenek még titoktartók a rati- 

ficatiók kicseréléséig. - Cavour gróf útján csak- 
ugyan szivárgott volna ki egy s más a vele ró- 
könszenvező lapokhoz, azért valának ezek oly ki- 
fogyhatlanok az olasz ügyet érdeklő beszédeikben, 
mikből csak annyi merül fel való gyanánt, hogy 
a congressus foglalkozott e kérdéssel, s hogy az a 
leghevesebb vitákra adott alkalmat — Cavour gróf 
óvástévő jegyzéket adott be az értekezletnek a vi- 
ták sikertelensége miatt. Buol gr. megigérte, hogy 
ügyekezni fog kormánya politikáját Olaszországban 
az értekezlet kimondta nézetek szerint módositani. 

Az april 8-iki ülésben Oroszország és Ausz- 
tria közt közeledést vettek észre, a mennyiben az 
első hatalom képviselői támogatták a második ha- 
talom képviselőinek azon tanát, miszerint minden 
fejedelemnek jogában áll szövetségeseinek hadcsa- 
patait behini, ha jelenlétöket szükségesnek találja 
s mind addig tartani meddig tetszik, a nélkül, hogy 
más kormányoknak ezért joguk lehetne beavat- 
kozni. Angolország és Piemont ellenkezőleg, azon 
nézetben valának, miszerint ezen esetben, ha az 
ily foglalás meghosszabbodnék, az europai kormá- 
nyoknak jogában áll az ügybe belészólani. Nem 
tudni, mily állást foglaltak a franczia felhatalma- 
zottak e vitában; de feltünt az Anglia és Piemont 
közti meghittség, Az is felötlő, hogy a szárd kép- 
viselő, mielőtt Turinba visszatérne, előszőr Lon- 
donba megy, s onnan visszamegy ismét Párisba, s 
meglehet, hogy a békekötés megerősítésekor ő is 
jelen lesz. 

Buol gróf részéről néhány nap előtt sür- 
gönyök érkeztek Párisból Bécsbe, mikből határo- 
zottan kiviláglik, hogy a conferentia kebelében 
folyt tanácskozások az olasz viszonyok felett sem- 
mi hivatalos jellemmel nem birtak. Bizonyos azon 
kivül még két dolog; 1-ör hogy Francziaország 
éppen oly kevéssé van ellene annak, hogy a le- 
gatiók Ausztria általi megszállása tovább is tartson, 
mint Ausztria a franczia csapatok Romábani mu- 
latása ellen. 2-or hogy e tárgyban a kabinet col- 
leetiv jegyzéket határozott küldeni a pápai és ná- 
polyi kormányokhoz, melyben felhivatnak, a jelen 
viszonyok által sürgetőleg parancsolt kormányre- 
formok elfogadására. (Voss. Ztg) 

— A „Nordt ezen belga-orosz lap a helyze- 
tet derülni látja. Szerinte a franczia császár a leg- 
lekötelezőbb szavakban tudatta volna Ausztriával, 
miszerint e hatalommal tavább is jó egyetértésben 
kiván maradni mindamellett is, hogy francziaor- 
szágnak Oroszországgali viszonya nagyon szivé- 
lyessé vált. l , 
— Napoleon császár april 17-én vette a suéd 

királyné levelét, a ki tudomás szerint a császári 
hg keresztanyjává van választva. 

— A Cavaignac és párthivei nézeteit kép- 
viselő „Revue de Baris" egymásután két megintést 
kapott. - Barbes, a nagy communista-lönök, 
Barcelonából kiutasittatott. 
– A „Le Nord laphól, mely eddig Párisban 

tiltva volt, naponként 1000 példány érkezik. 
Az I. Napoleon leveleit gyüjtő bizott- 

mány már is annyi anyagot szedett össze, hogy 
100 kötetre is könnyen felmenne. Kiadatásuk rö- 
vid időn meg fog kezdődni. Thiers ez okleve- 
lek közül néhányat megtekintve igy szólott : „kény- 
telen leszek császársági történehmemhez még 12 
kötet pótló-kötetet csatolnom 
— Iiteles források után irja a N. Pr. Ztg, 

mikép a megye-főnökök tudósitásai szerint, a de- 
moecrata-socialista titkos szövetség „Marianne" több 
mint 60 megyében van már elterjedve, különböző 
nevek alatt, mint: föld gyermekei, uj Franczia- 
ország, sat. 

— A Moniteur" több hetek óta hasábokat 
tölt meg a császárhoz intézett üdvözlő iratokkal, 
azért, hogy Eugenia császárnő Francziaországnak 
fiat szült. 

A Kabylia elleni hadjáratot Bosd uet ve- 
zénylené, kihez az afrikai sereg szertelen bizalom- 
mal viseltetik. 

— Broglie hg akademiai taggá választat- 
ván, régi szokás szerint be lön mutatva a császár- 
nak. A császár örült az ismeretségnek, s a nem- 
napoleonista tudósnak mondá: „Nagy érdeklettel 
olvasám ön beszédét; köszönöm önnek a mi jót 
mondott I. Napoleonról, s remélem, hogy ön uno- 
kája éltányelu fogja az én 18-dik brumaire-met, 
valamint ön most méltányolá a nagybátyámét. 
Megjegyzendő, hogy Broglie hg beköszöntő beszé- 
dében dicsérettel emlékezék az első consul állam- 
csinyéről, mintegy magyarázatául azon viszonyok- 
nak, mik őt az első császársághoz csatolták. Broglie 
hg igy felelt a császárnak : Sire, 1 histoire déci- 
dera. Majd megválik. 

„Times" azon, mint mondja, jó forrás 

ból vett hirét már közlök, 
megszállni szándékoznak 
határát. A turini „Opinione" ezt szintén jelenti, azon hozzátétellel, hogy a szárd kormány elhatá- rozta, egy válogatott csapatokból álló hadtestet ál- litani fel a határ mellett, s azt a Krimből vissza- térő ezredekkel is erősbíteni. A piemonti lapok s a velök jelenleg oly nagyon rokonszenvező Times ezt a párma orgyilkosságok s Piemont magatar- tása által fölidézett eljárást természetesen a leg- sötétebb szinnel rajzolják, s a Piemontban létező izgalmat rendkivülinek irják. Hogy Piemont inge- rülve, annyi reményeinek meghiusulta után nem csodálhatni; ámde hogy ezen ingerültség tüzét a sajtó s alattomban a mazzinisták mindenképp igye- keznek szítni és fúni, az kézzel fogható. 

=Genuából iják april 15-en: Lassanként mind több több krimi csapatok jönek haza. Az e- gész serget f. junius végéig visszavárják. Az amerikai hajócsapat S pezzia felé vette útját, ot- 
tani raktárait kiüritendő, mivel azokra most a szárd kormánynak szüksége van. 
– A Record igy ir: „Úgy halljuk, miképp 

Angol- és Francziaország nem fogják tűrni a Szár- dinia elleni fenyegetést AÁustria részéről, s hogy a 
Párma határán teendő ellenséges demonstratio ese- 
tében valószinüleg tüstént egy angol-franczia flotta jelenend meg a spezzia tengeröbölben. Forrását nem mondja meg a jámbor lap, s az egész ügy- baj még nem fejlődött oda, hogy már ily rendsza- bályokról csak szó is lehetne. 1isz Austria éppen nem gondol Piemont elleni demonstratiora, hanem ez mutatja magát úgy, mintha a Parmában levő osztrákok ellen demonstrálni akarna. Megjegyzi á V. Pr. Z. 

— A pápai és nápolyi egészségre ügyelő ha- tóságok, a Krimiában kiütött hagymázos hideglelés miatt szigoru vesztegintézeti rendszabályokhoz nyul- 
tak. - Nápolyi kikötökben föleg nagyon félnek a keleti nyavalyától, s e gonosz nyavalyánál is sok- kal gonoszabb angol-olasz legiótól, melyet a pez- derkedő Palmerston Maltába rendelt. 

–Franczia lapok szerint a Var- megyei nagy 
tábor azért készülne, hogy annak hadcsapatjai szük- 
ség esetében az olasz határ felé tolatnának elő. E 
rendszabályában Francziaországnak Olaszország el- 
leni katonai demonstratioról nem igen lehet szó; 
de hihető az, hogy az olasz félsziget legközelebb 
nagyszerü diplomatiai hadjárat szinhelye leend. Colloredo grót, austriai követ minőségében Rómá- 
ba megy; lord Normanly, a toscaniai udvar mel- lett angol követ, séta-útat teend Rómába; Hübner bárónak egészsége helyreállitása végett Olaszor- szágba kell útaznia, s Orloft grófnak egyszerre csak fájni kezd szive Nápolyban szenvedő fia sor- sáért, Nápolyról lévén a szó, meg kell emlitenünk 
egy franeczia lap után, mikép a nápolyi király so- 
ha sem törölte el az alkotmányt, csak felfüggesz- 
tette; s korántsem lehetlen, hogy rögtön ujra elő- 
keresi fiókjából, hol kedvező időkre tartja. 

miszerint az osztrákok 
Parmának Piemont felőli 

Az orosz czár april 9-kén Moszkauba 
útazott. Szokás, hogy minden nagyobb politikai 
ecsemény bevégződtével Moszkauba menjen Orosz- 
ország császárja, hogy ott némiképp hirdesse a 
történtet. - A koronázásrai készületek még min- 
dig nagyszerűü mérvben folytatódnak. A költség 14 
millió frankra menne föl. 

--Az angol alsóház april 9-i ülésében az úgy- 
nevezett abjuratio- (hitellenes) eskü eltörlése 
iránti javaslat másodszori olvasása 35 szótöbbség- 
gel meg lön határozva. A javaslat kétségen kivül 
keresztülmegy az alsóházban s ennélfogva a zsi- 
dó emancipatio ki lenne mondva; de a felsőház 
mint máskor is történt ez ügygyel, minden bizony- 
nyal el fogja vetni. 

Russel lord közoktatási billje, mely a 
gyermekek iskoláztatására nézve némileg a kény- 
szerités elvét is alkalmaztatni akará, 158 szóval 
260 ellen elvettetett. A ministerek csak részleg 
pártolák. A lordnak ismeretes pillaberek-féle el- 
járását még sokan nem tudják elfelejteni Azonban 
a reform időpontja sem volt a legjobbkor választva. 

Az uj amerikai követ, Dallas, az angol kor- 
mánynál a középamerikai ügynek kiegyenlitésén 
müködik. Az ő javaslata szerint az angol lenne 
védnöke Mosquitonak ezentúl is, anélkül, hogy ott 
várat épitni, vagy sereget tartani joga lenne. Ruaan 
szigetét engedné az angol Honduras köztársaság- 
nak; Belize azonban birtokában maradna. Grey- 
town pedig ezután is meg nem erősitett szabadrév. pedig 
lenne. Azonban a katonák s hadiszerek Amoeriká- 
ba szállitásából az tünik ki, hogy a békés kiegyen- 
lités még távol van. 

— Angol lapok szerint, a krimiai hadseregből 
10,000 ember megy Canadába, alkalmasint az 
egyesült államokkali háboru eshetőségeire. - A 
„Morning-Chroniele pedig igy ir apr. 14-én: 
„Az admiralitás a bőrzén hirül adta, hogy szállitó 
hajókra van szüksége, melyek 458 tonna lőport és 
golyót szállitsanak Guebeckbe, s 232 tonna port, 
golyót, granátot stb. Montrealba. A hadiszerek e 
rendkivüli szállitása északamerikai gyarmatainkba 
mem mutat az amerikai ügy békés fejleményére. 

- Az angol közönség sokalja azon költséget, 

melyet a berlini udvarnál lévő angol követ, lord Bloomfield, a béke-ünnepélyen elpazérlott, az an- gol kincstár szörnyü apasztására. E költség pedig sem több sem kevesebb, mint 2 font, 12 sehiling, 2 denar.- : éz — Az angol felsőházban april 14-én kérvény nyujtatott be a Kelet-Indiában még divatban lévő adó-felhajtási mód ellen, mely nem egyéb mint a tortura, melynek 38 különböző nemei közül az egyik borzasztóbb a másiknál, s kegyetlenségre a hajdoni spanyol induisitio kinzó szereinél sem áll hátrább. A ház természetesen sajnálatát fejez- te ki ez utálatos eljárás fölött, s fölhivja az indiai hatóságokat annak eltörlésére kezet nyujtani Az elegans angol gentleman leereszkedhetnék arra is, hogy sepergessen a maga háza előtt, mig a má- soké előtt oly gondosan Lozzá tud látni a sepréshez. –- A porosz trónörökös legközelebb látogatást teend a londoni udvarnál, hogy Victoria királynő legidősb leánya kezét személyesen megkérje A magas pár esküje legközelebbi év folytán tartatnék. –A londoni tudósitások Palmerston helyzetét biztosabbnak állitják, mint valaha; a lordnak esze ágában sincs a parlament elől hátrálni, és ha a követ urak a békét nem akarnák békével tűrni, haza küldi öket, s a néphez fog apellálni. Még pe- dig Palmerston ott fenn ül a kormány élén, addig mindenkor fog egy kis szelet aeolusi tömlőjéből kibocsátani, a mint szeszélye hozza magával –Valenciában april 6-kán torlasz-emelé- sig növekedett volt a lázadás. 300 felkelő maka- cson védett egy de los Carnicercs-utczában emelt barricadot, melyet csak mind két részrőli súlyos veszteséggel lehete bevenni. Egy más utezában ki- lenez föböl álló örszem fel lön apritva 8-án ka- tonai bizottmány kezdett müködéséhez — 300 fel- kelő e hadi törvényszék elé lön állitva, kiknek egy részük vár-fogságba küldetett, többen főbe lö- vetnek. A felkelők jelszava volt: Eljen Espartero: éljen a szabadság! A hivatalától megfosztott Vil- lalonga helyébe hadügyminister Zabala tbk. lön ideiglenes főkapitánynyá rendelve, s 11-kén Mad- ridból küldött két ezreddel Valencziába meg is érkezett. Az estig tartott verekedésben csaknem az egész nemzetőrség az egyrészt máshonnan jött pártosok részén volt. Ez okból az összes nemzet- örség fel lön oszlatva. 
— A valenecziai fölkelés april 6-kán csak véres harcz után lön legyőzve, s a lázas izga- lom még másnap is tartott. Hasonló mozgalmak- nak kellett volna kitörni Madridban és Barcelo- nában; szerencsére azonban e két város csendesen maradt. Mind ennek oka mint mondják, a demo- crata-sociálista párt alatlomos izgalma volna. Erre mutatna az, miszerint az összeirási rendszer szol- gált a lázzadás ürügyéül, valamint az is, hogy Al- baida marduis e párt feje közelebbről hosszason tartózkodott Valencziában. Azonban e gyanu ala- pos volta mellett nincs még kezesség. 
—– Egy Maálagából Cadixba útazó spanyol gő- zös a gibraltári szorosban egy angol fregáttal ösz- szeütődött, s azonnal elmerült. A födélzeten volt 100 útas közül csak 21 menekült meg. 
—A spanyol progressisták igen nagy szál- ka Napoleon császár szemében. Mondják, hogy le- gyen csak rendben a békével, nem mulatja el őr- szemmel kisérni a progressista-eszméket Spanyol- 

országban. 
- Az orosz czár nem rég Helsingsfors - és Aboban mulatván, leginkább az új megkezdett munkálatok vonták magukra figyelmét, mik Swea- 

borg, Helsingsfort és Abo megerősitésére 
czéloznak. Teljesen meg volt mindennel elégedve; különösen tetszett a szilárd épités, a rendkivüli 
pontosság és gyorsaság, s Finnland fökormányzó- jának, Bergnek különös köszönetét fejezte ki. 

„Nord" szerint az orosz kormánynak 
terve volna, Pétervár és Varsó kivételével csupán három főkormányzóságot hagyni fen a birodalom- ban, egyet Sziberiában, másikat Kievben, és har- madikot a balti tartományokra nézve, mely utób- 
biak nyelv, vallás és törvénykezés tekintetében, a 
birodalom önálló részét képezik. el 

— A czárnak egy nagyszerü szándékáról be- szélnek, miszerint megkoronáztatása fénypompáját azzal is kivánná magasztositni, hogy minden a ko- 
ronázás napján született rabszolga gyermeket, s va- 
lakik ezen naptól fogva születni fognak, szabadok- 
ká nyilatkoztatand. 

— Az orosz-franczia szövetség létreho- 
zatalán, mint látszik, a franczia celerus is nagyon dolgozik, sőt támogatná ezt Róma is, mely az O- 
roszország elleni háborut oly erélyesen támogatta 
volt. E talány kulcsa ott volna, hogy az orosz 
czár nagy könnyebbségeket igér a birodalmabeli 
kath. alattvalóira nézve. Az orosz politikának ezen 
magatartása, vagy jobban mondva, a czárnak 
III Napoleonnali egyesülésre törekedése, a legiti- 
mista tábort nagy zavarba hozta, s Oroszországra 
épitett reményeik szárnyáti egy kissé megnyirbálta. 

—A reformot illető hatti-humajum a nyugoti 
hatalmak kérése folytán egy pótezikkel lőn meg- 
tódva, mely szerint a török vallásról a keresztény-



re áttérőkre nézve az eddigi halálos büntetés el- 
töröltetik. 

— Törökországban kezdődik a reformok 
elleni ellenszegülés. A tunisiak e retormokat le- 
hetetleneknek; a hitvallások proclamált egyenlősé- 
gét nem is képzelhetőknek tartják; s a kereszté- 
nyek azon szabadsága, miszerint maguknak ingat- 
lan vagyont szerezhetnek, nem csak a népségnél, 
hanem a tunisi kormánynál is dühös izgatottságot 
idézett elő. - Anatoliában kitörésre is került 
volna a dolog. Szóval, a mozlem fanatismus min- 
denütt emeli fejét, s azon balhitet veszi tanitvá- 
nyinak lelkébe, hogy a hitetlennek adott szót nem 
kell megtartani. 

- April 1-én a Stambulban lévő szinész- 
társulat a szultán egyik palotájában előadást 
tartott, melyen a szultán maga is jelen volt; az 
előadás után bemutattatá magának a társulat igaz- 
gatóit, kifejezé nekik magas tetszését s má snap 
50,000 piasztert küldött számukra. A szigoru ud- 
vari-illedék tehát, mely eddigelé a szultán szemé- 
lyét majd minden halandóra nézt hozzájárulhatlan- 
ná tette, mint látszik az álarczos-bál óta jómóddal 
félre van téve. 
— A reform miatti zenebonák ezentúl napi- 

renden lesznek a töröknél, ezen europai fris csa- 
ládtagnál. Csak a nagyjából fogunk valamit emlit- 
getni. — A ,triesti hirlap" levelei szerint Koniah 
és Amasiában (Kis-Azsiában) komolyszerü za- 
varok törtek ki a hat-humajum miatt — A „Jour- 
nál de Const.4 viszont irja, hogy a nyugtalanságok 
Azabiában, Hedjarban még mindig tartanak. A 

HI 
Tudatjuk 

több felőli megszólitás következtében, hogy 

(20) 

valódi 

STAJER-NÖVÉENY-NEDV 
mejjbetegségek gyógyitására mindig, még pedig a legjobb minő- 

ségben kapható 

Kolozsvárt KOZÁK EDUÁRD 
fűszerkereskedésében. 

porta rendelkezéseket tett azok elnyomására. — 

Várnában fenyegető manitestatiók történtek vol- 

na. G000 görög s több tekintélyas angol és fran- 

czia volt jelen azon görög nő temetésén, kit a 

várnai pasa elrabolván meggyalázott s utóbb meg- 

gyilkoltatott: 

UJABBAK.Madridhól irják, mikép a fellá- 

zzadt de már lecsendesedett Valencia helyőr- 

sége nagyobbitva van A nyugalom ott és Madrid- 

ban is csendes. 
Nicaraguaban Walker, egy merész kalandor, 

a köztársaság élére állván, Costa Ricával háboru- 

ba elegyedett, s már eddig még is ütköztek. Wal- 

ker serege nem nagy, de jól begyakorlott s me- 

rész mint ömaga. 
Orloti gróf a bitodalmi és ministerita- 

nács elnökévé neveztetett ki. A czár egymásután 

bejárja a ország különböző részeit, hogy azok han- 

gulatáról és szükségéről tudomást szerezhessen. 

pPárisbóltávirják april 22. A mai Mo- 

niteur több rendeletet hoz, melyek által a had- 

sereg békelábra szállittatik le. A gealog ezredek 

4-ik zászlóaljai megszüntettetnek. Egyébiránt min- 

den zászlóalj hat helyett nyolez századból álland. 

A járvány megszünt Krimiában. 

c . 

LEGÚJABB. Páris, april 21. A „Moniteur" 

közli a Francziaország, IHelveczia, Spanyolország, 

Szardinia és Belgium közt kötött távirdai szerződ- 

vényt. – Ma este Morny grófnál nagy tánczviga- 

lom lesz. 

Pétervár, apr. 21. Folyó hó 17-röl szóló 

napi parancs értelmében a honvédsereg (Opoltse- 

nie) haza bocsáttatik. 

Állam. és iparpapirok árkelete. 
mécs, april 23-24. 1856. 

ETÉSE 
() a6) 

elt eokekadtiekezmskedzeksee 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zei- 

tung szerint minden hasonló házi orvosszerek felett egyes e- 

gyedül méltatott jutalom-medaillere, s a nemzetközi bi- 

róság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan bizonyitvány van 

adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és beltöldi ilyszerü 

April April 
Ek ksó4. 

ő/es met..., 85., 851 
41/, "es met. . 76 
4"-es met. . 67 
Nemz. kölcsön . 851,3851, 
1834-ki sorsjegy kölcsön a7 oz5 
1839-ki 1332,— 
1854ki, lőtő 
59/,Földtehermentesitésikötelezv. 78 — 
Északi vasutrészvény . 298 
Franczia, 352 
Hitel részv. . — 342 
Bank részv. . 
Duna gőzhajózási . - 637 
ÁArany - 52, 
Ezust.. 3 

Felelős szerkesztő : 

VIDA KÁROLY. 

K. 

(5—9) 

e 
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A STAJER-NÖVÉNY-NEDV egyedüli készitője, Purgleitner F. 

gyógyszerész Grazban figyelmeztet mindenkit, készitményét m ás ha s on 1ó 

S ezen név alatt kereskedésben forgó készitményekkel fel ne cserélni. 

" A valódi simjer-mövémy-medv 
üvegei fejérek, felfelé kup-módjára keskenyülnek és fejér 
dugajok van. Az üvegre: apotheke zum Mirschen in Graz" 
—„JBA van rányomva, gondosan bezárva, s különben is a készitő ne- 
vét hordó etiguettel kiállitva. 

Egy üveg ára 50 kr p. két üveg nél kevesebb nem küldetik szét, két 
vagy 4 üveg bepakolása 20 kr p. számittatik. 

a9) Ga-2 
Stein Jánosnál 

Kolozsvárt megjelent és minden 
könyvárusnál kapható : 

ERDÉLY NEVEZETESEBB CSA- 
LÁDAI, czimerekkel és leszármazási 
táblákkal. Irta Kővári László, fűzve 
3 forint. .. 
IMAKÖNYV, a szép nem számá- 

ra, irta Koronka Antal, második át- 
dolgozott és bővitett kiadás 1856. Ara 
egész börbe kötve, arany - metszéssel 
2 ft 40 kr, közönséges de csinos kö- 
tésbe 1, ft 50 kr pp. 
VIRÁG-FÜZÉR és társas mulatsá- 

gok kérdések és számszerénti felele- 
tekben, ára szines nyomatu boritékba 
24 kr peng., 
A VÁLTÓRENDTARTÁS, népszerü 

magyarázat, számos gyakorlati példák- 
kal és mintákkal és a törvény szőve- 
gével bővitve, minden rendüek fel- 
világositására szerkesztette 

Finály Henrik Lajos 
gymn. tanár és a kolozsvári szab. ke- 
resk. társ. vasárnapi iskolájában ren- 
des tanitó. Ára füzve 40 kr pp. 
VISSZAEMLÉKEZÉSEK jelenetek 

és adomák a magyar életből, fűzve 1 ft p, 
A FEJEDELEM KERESZTLEÁNYA. 

regény, irta Pálffy Albert, 2 rész, 
füzve 2 ft pp. 

21) (1—3) 
Lakásváltoztatás. 

Alólirt jelenti a t. ez. közönségnek, 
miszerint lakása sz. György nap óta 
b magyarutczába 446 sz. alá az első 
emeletbe van áttéve. 

SCHELL JOSEPHIN, 
leány-nevelő. 

A valódi franczia pezsgő raktár 
is itt van. 

8) (1-3) 

irdeimmény. 
Alólirt szerencsés köztudatni a mél- 

tóságos úri renddel és t. ez. közönség- 
gel, miszerint a magas kormánytól nyert 
engedély mellett e nemes városban két 
esztendő óta már életbe lévő ÉNEK- 
ISKOLÁJÁBAN f. é. 1-ső májustól 
kezdve — kezdő osztályt nyit. 

Tandij egy tanulótól havanként 2 ft pp. 
Ertekezhetni lehet délelőtt 10-12 

délután 4-6 óráig, belső-királyutcza 
21 szám alatt. 

Kolozsvárt, april 24-kén 1856. 
STÖGER BÉLA, 
énektanitő. 

d6) 83-3) 
Kerestetik egy 200,000 vagy ennél 

többet érő földbirtok. Az árt az átvé- 
tel alkalmával rögtön készpénzzel le 
fogna fizettetni. Bérmentes Tevolekben 
vagy személyesen teendő ajánlatok a 
lapok kiadó-tulajdonosához intézendők. 
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készülményeke. jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya ezi- 

merü gyógyszertár Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben. 

Egy bépecsételt satul ára: H ít. kr.pp., a melyekhez pon- 

tos használásmódi utasitás van mellékelve különböző nyelveken. 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye 

gyógyszertára, b. Monostorutezában. 
Ézen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák 

és hosszas tapasztalás oly hasznosoknak talált, hogy azok hire a 

Dirodalom határait túlszárnyalta. Hogy a MOLL-féle Szeidlitz-po- 

rok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyomorb ajokban 
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és szorulásokban, hogy minő segélyt nyújt a májbajokban, 

szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolu- 

lásban, gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női beteg- 

ségekben, azt megállapítoti tények bizonyitják, és számtalan in- 

gerlékeny személyeknek nyujtott lényeges könynyülést és új tett- 

erőt ezen szerek okos használata. 

samedtekkeamesae 
B-8) 

o?Go?. 

1856. 

A cs. kir. kerületi és kereskedelmi törvényszék részéről Ko- 

lozsvárott ezennel közhirré tétetik, hogy e törvényszéknél Biasini 

Domokos ezen firmát : 

BIASINI DOMOKOS. 
Pest-brassói szabadalmazott gyorsuta- 

zási intézet tulajdonosa s kereskedel- 

mi szállitó Kolozsvárt!! — bejegyeztette. 

Kolozsvárt februar 2ő-én 1856. 

A cs. kir. kerületi törvényszék 
tanácsából. 

Kiadja Berde Áron. — Nyomatik a r. kath. lyceum betüivel. za


